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Nuove sensazioni, nuovi 
elementi, nuove propor-
zioni: tutto viene proget-
tato, disegnato e realiz-
zato per dare nuova vita 
al living con emozioni 
materiche e cromatiche 
assolutamente inedite.
New sensations, new 
elements, new propor-
tions: a whole new look 
for living areas thanks 
to planning, design, and 
production based on 
totally unprecedented 
physical and chromatic 
emotions.
Nouvelles sensations, 
nouveaux éléments, 
nouvelles proportions : 
tout est conçu, dessiné 
et réalisé pour donner 
vie au séjour en créant, 
à travers les matières et 
les couleurs, des émo-
tions absolument iné-
dites.
Neue Eindrücke, neue 
Elemente, neue Pro-
portionen: alles wird 
geplant, entworfen und 
realisiert um dem Wohn-
raum neues Leben zu 
geben. Absolut neuarti-
ge Materialien und Far-
ben wecken Emotionen.
Nuevas sensaciones, 
nuevos elementos, nue-
vas proporciones: todo 
se proyecta, diseña 
y realiza para otorgar 
nueva vida al salón con 
emociones matéricas y 
cromáticas totalmente 
inéditas.
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La semplicità delle linee 
compositive e la ricerca-
tezza del design contri-
buiscono alla creazione 
non tanto di un ambien-
te domestico quanto 
piuttosto alla nascita di 
un’atmosfera emozio-
nale.
Simple layout and so-
phisticated design think 
outside the room-in-a-
home box to generate 
an emotional atmos-
phere. 
La simplicité des lignes 
d’agencement et le 

contribuent à créer, plus 
qu’un espace domes-
tique, une atmosphère 
émotionnelle. 
Die Einfachheit der Zu-
sammenstellungen und 
die Ausgesuchtheit des 
Designs tragen nicht nur 
zur Bildung eines häus-
lichen Ambientes bei, 
sondern vielmehr zur 
Entstehung einer emoti-
onalen Atmosphäre. 
La sobriedad de las lí-
neas estructurales y la 
elegancia del diseño 
contribuyen a la crea-
ción ya no de un local 
casero sino más bien al 
nacimiento de un entor-
no emocional. 
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Gli elementi del pro-
gramma disegnano lo 
spazio in un’alternanza 
di pieni e di vuoti crean-
do nuovi equilibri archi-
tettonici in grado di esal-
tare la funzionalità di 
ogni elemento d’arredo. 
The solid elements and 
empty spaces in this 
programme create new 
architectural equilibrium 
that enhances the func-
tionality of each interior 
design piece. 
Les éléments du pro-
gramme dessinent 
l’espace où s’alternent 
les pleins et les vides 
en composant de 
nouveaux équilibres 
architecturaux qui sou-
lignent la fonctionna-
lité de chaque élément 
d’ameublement. 
Die Elemente dieses 
Programmes gestalten 
den Raum in einem 
Wechsel aus Fülle und 
Platz und kreieren ein 
neues architektonisches 
Gleichgewicht, das in 
der Lage ist die Zweck-
mäßigkeit eines jeden 
Einrichtungselements 
hervorzuheben. 
Los elementos del pro-
grama delinean el espa-
cio alternando llenos y 
vacíos, creando nuevos 
equilibrios arquitectóni-
cos que exaltan la fun-
cionalidad de cada uno 
de los elementos de la 
composición.
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